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ELŐFIZETÉS :

Egész évre 6 ft.
Fél évre . . 3 ft. 
Negyed évre 1 ft.BOkr.

A zap szellemi részét 
illető küldemények a
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

BEGYEI KÖZÉRDEKŰ KÖZLŐIT.

HIRDETÉSI DÍJ :
egy 1 hasábos petit sor 
10 kr„ többszöri hirde­
tésnél olcsóbb. Nyilttér 
sora 25 kr.Bélyegdíj min­
den hirdetésnél 30 kr. 
A hirdetések Bitteraann 
Nándor nyomdájában és 
a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek »issza.

Egyes szám ára 10 kr, Megjelenik minden l^iecLcLezcL és

Hordás előtt.
(Reflekszió).

Ív ásván b. lapja 40 ik szá­
mának vezércikkét, azt a 
tanulságot merítettem ab 
ból, hogy egy magában 
véve vita alattinak mond­
ható kérdés elenérveit egy- 
bam arjában tetszetősebb
és sikerültebb csoportosí­
tásban nem láttam.

Minthogy a felhozott ér­
vek közül sokat magam 
is elismerek, csak azokra 

a pontokra reflektálok, melyek a felsőbb ható­
ságokat ama szigorú behordási tilalomnak ki 
mondására bírhatták.

Hz a kérdés praktikus kérdés; tehát a leg­
szebb theoriák, bizonyítások megsemmisülnek, ha 
a statisztika, vagy a múltak tapasztalatai velük
ellenkeznek.

Már pedig a múlt tapasztalatai azt mutat­
ják, hogy a nyomtatás évadja alatt még min­
den évben megkövetelte megyénk egyik-másik 
községén a vörös kakas, a maga áldozatait, ga­
bonában és épületekben egyaránt. Pedig bizo­
nyos, hogy ez a keserves »és« elmaradt volna, 
ha a jelenlegi rendelet akkor is valójában ér- 
vénykedik vala.

Első elve és regulája minden intézkedésnek, 
hogy ártatlanokra, nem érdekeltekre, ne hárítson 
terhet s veszélyt. Tény az is, hogy minden em 
Bernek nincsen is gabonája. Ha tehát szomszé­
dai körül kazal ózzák az ő házacskáját, egyetlen 
birtokát : az által a tűz valószínűsége s veszélye 
fokozódván, rá nézve igazságtalan teher háram­
lik s nyugalma mások kényelméért földúlatik.

Magában világos, hogy általánosan is kisebb 
a községnek, mint erkölcsi egésznek rizikója, 
ha két részre u. m. boglyavárosra és házakra 
különittetik.

Könnyebb az őrzés is a gonosz emberek 
ellen ; mert a boglyák között cirkáló csőszök el­
lenőrizhetik az oda nem tartozó emberek köze­
ledései s machinációit; mig a faluban mindenki 
járhat ide-oda, tetszése szerint.

Aztán ha szerencsétlenség üt ki, plane sze­
les időben, a gabonával megrakott község a szel 
nagyságához és arányához képest, okvetlenül 
egeszen vagy nagy részben oda vész; mig kint 
a lángbaborult helynek izolálása által, egy-két 
asztagnak széthányása által megfékezhető s hely­
hez köthető.

Az igaz, hogy e rendeletet, mint minden 
újat, végrehajtani nehéz; de ha a kezdet nehéz­
ségén a régi jó idők gondatlan elnézéseinek foly­
tatása által túl nem esünk, akkor sohasem ha­
ladunk semmiben.

A boglyák ügyes elrakása, a szomszédos ka 
zalok teljes közelségének elkerülése, jó mezei 
rendőrség, önkénytes éber vigyázat, megfelelő 
óvintézkedések, miket persze föltételezek: min 
den esetre azt a megnyugtató és normális ke­
zességet nyújtják, hogy nem rendkívüli időben 
és kellő őrszemélyzet mellett a község lakházai, 
a boglya várost fenyegető veszélyben, nem osz­
toznak oly nagy mérvben, mint ha közelítik egy­
mást .

Végül indokolt e rendelkezés már azért is, 
mert azt tudjuk, hogy amúgy nem volt jó és 
helyes; alkalom adtán s veszélyek vagy szeren 
csétlenségek után — amiktől óvjon Isten! — 
majd lesz alkalmunk ezen elmefuttatások értéke 
tölött alakos párhuzamot vonhatni. Eladdig tel­
jesítsük a rendeletet.

A községi élet a Tiszaparton.
Huszonhét esztendeig laktam városban, ott nyer­

tem a kezdetleges nevelést, szívtam a fővárosi levegőt 
is, és csak mikor már férfi koromba értem, pályát 
változtatva, mielőtt a minősítésről szóló törvény életbe 
lépett, én mint qualifikált egyén a község jegyzői pá­
lyára szántam magamat.

Mindenki elképzelheti, mily iszonyú kányattatá-

szam ara 10 kr. I
son ment keresztül lelkem es egész lényem, a midőn 
a községbe léptem; hisz ez nem is volt csodálatos, 
egyik szélsőségből a másikba, de nyugtatott, bátorí­
tott és a türelemre tisztükéit azon tudat, hogy hisz a 
községben Jcezd ülik a tulajdonképeni élet, hiA a köz­
ség a költők ideálja és az erények hazája — És ime 
most, barom évi tapasztalat után, a mi egy fürkésző 
szellemnek nagyon elegendő, kezembe veszem a tollat,

| hogy eddigi tapasztalataimról sajat individuális véle­
ményemet nyilvánítsam.

Községben kezdődik minden, község az alapja 
mindennek, tehát a társadalomnak is, így tehát vizs­
gáljak meg, ha vájjon milyen nálunk a társadalom ? 
Olyan, hogy az a szó „társadalom“ irónia nélkül fel 
se^m említhető, mert hisz az, a szó szoros értelmében 
véve nem is létezik. Pedig hát hogy ha meglenne a 
kellő összetartás, úgy nemcsak hogy megszületnék a 
szép társadalmi é et, hanem a községünkbe megjelenő 
idegen előtt még inponálna is.

E helyett azonban mit találunk? a legnagyobb 
dissonantiát, kerüli ok nélkül egyik ember a másikat, 
szórja egyik embertárs a másikára a legrútabb pletv-. , 0 ------  plety­
kát, kicsiny 11 a másikban netán fellelhető szellemi erőt 
és képzettséget; irigyli a másiknak talán jobb sorsát; 
hajhassza a legkisebb, a társaságban előfordulni szo­
kott összekoccanásért a buszút; megvan csaknem mind 
®Sylhbe a mértékén telüli hiuseg es büszkeség,■ de 
nunciálja embertársát kristály tiszta cselekedeteiben, 
és a legnemesebb tettet is, csak azért, mert ő nem te­
hette vagy tenni nem akarta, ócsárolja és becstnérli.

Dióhéjba szorítva ilyen nálunk a társadalmi élet.
De vizsgáljuk meg másik oldalról is, milyen az 

a község és milyen benne az élet. Vegyük például a 
munkásságot, és tekintsük meg akár a phisicait akár 
a szellemit Erre röviden megfelelhetnénk, azzal a mon­
dással hogy: dulee far niente, élünk a boldog semmit 
tevésben. Mert hát nálunk azon elv az uralkodó, hogy 
kenyerem van, hajlékom is van, tehát miért törjem fe­
jemet a szép és jó atáa, miért műveljem a szellemet, 
és miért fárasszam a testemet, mikor hát megvan a 
mindennapi; sztagnálás, tespedés, az az élet, dolgozzék 
a kinek dolgozni való kedve van! No de ez másutt 
is úgy van !

Megyénknek 128 községéből alig akad egvpár 
ember aki a szellemi téren valamit is lendíteni a.arna, 
pedig hat azt tőlem senki el nem vitathatja, hogy min­
den pap, tanító vagy jegyző ha akarna, tudna és bírna 
annyit Írni, hogy gondolatait a tollba vegye; már pe­
dig nincs ember a világon a kinek ha olvas, ne szii- 
lemlene agyában egy-egy okos gondolat. Hiszen csak 
a gondolatok közzététele által művelődik a világ, éle­
sedik az ész. De ha mindenki a fenti elvből indulna 
ki, mely szerint dolgozni azért nem keil, — értem 
alatta valamint a szellemi úgy a phisicai munkássá­
got is — mert meg van a mindennapi; úgy akkor a 
világ nem előre menne, hanem ott volna, ahol ezer esz­
tendő előtt.

De ha itt-ott elvétve találkozik is egynéhány 
munka szerető és törekvő ember, annak aztán legyen 
Hercules! ereje és ernyedetlen kitartása, hogy az iri­
gyek rágalmazásait és kicsinylő gonosz mosolyait ki- 
álkassa ; mert hát a semmit tevők, a herék, nem szere­
tik, hogyha embertársuk haladását látják, elvük lévén 
a folytonos stagnálás. „Ami jó volt az apámnak, miért 
nem volna jó nekem?“

Vagy vegyük az erényeket, és mit tapasztalunk? 
megtaláljuk az önzőt, a haszonlesőt, a ki eladná az Is­
ten köntösét is, csakhogy uraskodhassék ; megleljük a 
kárörvendőt és boszuáliót, felfedezzük az urhatnámság 
után vágyakodót, és ritkább esetben a szilárd erköl 
esőt, a tiszta jellemet, táutorithatlan becsületet, em­
berbarát! szeretetet, az egymás iránti tiszteletadást, 
és a mások érdemeinek becsülését.

Szomorú tapasztalás, de ez az én — mint már 
fennebb mondám — individuális véleményem

Felmerült már most itt az a kérdés, hogy mi­
ként lehetnének ezen bajok orvosolhatók? és erre na­
gyon egyszerű a válasz, úgy és akként, hogy ha a 
szellemi téren munkálkodó egyének tömörülnének, ha 
gondolataikat egymással közölve vita tárgyává tennék ■ 
ha a phisicai téren működők, az egyik vagy másikba 
talált hibát nem vennék okul arra, hogy miut egy­
másra utalt egyének egymást kerüljék, hanem ha igye­
keznének, hogy a hibák gyakoribb találkozás által 
csiszoltassanak, és a netán különféle, egymástól nagyon 
is elütő emberi természetek, a közeledés által egymás­
hoz simuljanak.

Csak igy és ekként lenne elérhető azon cél, 
hogy a hazának és embertársainknak hasznára válhas­
sunk, csak igy és ekként lenne a községi élet az, a 
minek lennie kellene: társadalmilag patriarchalis és 
köitőileg ideális.

Aesculap.

Gromon Dezső, csángó telepítési kormánybiztos 
ur, szép köszönő levélben nyugtatta a csángók javára 
küldött csekély ajándékunkat.

Találkozás. Balassy István Csanádi, Probojcsevits 
Fülöp szabadkai (szent-gyürgyi), Kovacsics Károly 
csávó lyi, Mezey Ignác mélykúti, Szombathy Sándor

szatmári, Széchényi Jenő ns-militicsi, Herényi Dániel 
bajai plébánosok, Thurszky Endre nyug. józseffalvi 
lelkész f. hó 25-én Szabadkán 25 éves áldozárságuk 
forduló napján össze fognak jönni.

A vadászati jogot Zombor város területén 205 
írton vette ki Szemző István és társa. Azt hiszik so­
kan, hogy ha a város kezelte volna, 5—G száz irtot 
lehetett volna 5 írtjával bekapni érte. Erre azonban 
az a válasz, hogy akkor az üzletből vadászók nehá- 
nyan elriasztották volna a mulatságból vadászokat 3 
a vadállomány nem érte volna meg, hogy üt irtot is 
fizessen az, akinek az orra elől az üzletszerű vadászok 
ellövődözik a vadakat.

Újvidék, jul. 18. Branko Radicsevics szerb költő 
csontjainak Béesből való átszállításának ünnepélye ho­
va tovább nagyobb mérveket ült. A programmot meg­
változtatták. Szombaton vasúton hozzák a csontokat 
Újvidékre, h-d a vasúttól a hajóig fáklyásmenettel való 
kisérést a főispán eltiltotta. A legtekintélyesebb szerb 
túlzók, köztük 20 rendező, Írásban kötelezték magukat, 
hogy minden hazafiatlan politikai tüntetés mellőztetik 
és a halott pusztán mint prózai költő fog kisértetni. 
Este beszeda, tánc és felolvasás lesz. A tartandó be­
szédek vázlatát és felolvasásokat a már haza érkezett 
főispán előre bekiváuta. A szerbiai kormány a hajót és 
a katonai zenét a szerb alattvalók számára ingyen át­
engedte, a monteuegróiak nemzeti öltönyben rendes ha­
jón jönnek. A belgrádi főiskola Boskovies tanárt és 
furomant küldi. Összesen 600 vendégre számítanak és 
elszállásolásukról gondoskodnak Újvidéken. A hazafias kü- 
rökb 11 Parcsetich főispánnak erélyes, tapintatos és ki­
fog ástál ar. intézkedései s rendkívüli ügyes modora, nagy 
tetszésre talál. A csontokat a „Deligrád“ hajó vasár­
nap viszi Karlócára.

Pancsova, jul. 18. Baróthy Ferenc gyurgyevói 
helyhatósági biztos és tiszt, szolgabiró tegnap bejött 
paucsovára s az éjjel a vendéglőben öngyilkossági szán­
dékból magát pisztolylövéssel életveszélyesen megsebe­
sítette. Az öngyilkos Gromon kormánybiztoshoz leve­
let intézett, melyben tette okául azt adja elő, hogy a 
magára vállalt feladatnak megfelelni képtelen. A te­
lepítési- és csángó-ügyek a legrendetlenebb állapotban 
vannak. Tallián torontálmegyei alispán sajnos, de nagy 
részben igazolva van. Gromon Dezső kormánybiztos 
egész eréiyére és odaadására van szükség, hogy az 
ügyek rendbehozassanak. Számos csángó visszautazni 
készül Bukovinába. Ma a pancsova-kubini ármentesitő 
társulat ügyében Gromon kormánybiztos elnöklete alatt 
zajos értekezlet tartatott, hol szintén nagy rendetlen­
ségek constatáltattak. Nagy György volt kormánybiz­
tos holnap végkép elutazik.

Pausits Dániel szabadkai illetőségű, jelenleg bu­
dapesti lakos, saját, valamint Árpád, Emil és Mária 
nevű kiskorú gyermekei vezetéknevét neje Járosi Te­
réz után „Járosi“-ra változtatta, belügyminiszteri en­
gedéllyel.

A telekkönyvek rendezése tudvalevőleg az ország 
legégetőbb kérdései közé tartozik. Megbízható forrás­
ból vett értesülésünk szerint ezen nagyfontosságú kér­
dés már közelebb törvényhozási megoldást fog nyerni, 
a mennyiben az ezt tárgyazó törvényjavaslat szövege­
zése iránt az igazságügy minisztériumban folyt tárgya­
lások már befejeztettek s ezen javaslat is fel van véve 
az országgyűlés jövő évi munkaprogrammjába.

Katymáron f. é. julius 17-én d. u. 6 órakor Spitz- 
nagel Mihály közszeretetben álló földmivest, a sógora 
lakásán működő járgány cséplőgép, bugyogójánál fogva 
elkapta és jobb lábát összezúzta. A szerencsétlen, a 
gyors orvosi segély dacára, 18-án éjfél után 2 órakor 
meghalt; özvegyet és négy árvát hagyott maga után

Bujmokon Kecsenovits Antal szamara megvesze- 
dett s 120 db birkáját Összemarta. A birkák leszurat- 
tak s a két őrző kutyával együtt elásták, sőt vaj- és 
fúró készletét is konfiskálták. Állítólag régi veszetteb- 
marás ütött ki a csacsin. Denikve: a szamár úgy is 
szamár; hátha még megveszedik.

Bajmokon a villám beütött a patikáros konyhá­
jába s a szolgálót összezúzta, a honyhát összerombolta 
s szeszélyes körúttal végre a pincében fúródott le.

Áthelyezések. Faleione Nándor, Lalossevits János, 
Vargha Gyula, Rohaesek Károly,.. Stettner László, Mi- 
kits János, Rudnay Béla, Duör Ödön, Bohner Jakab, 
Herepey Árpád, Schön Rezső, Strasser Samu, Rusznyák 
Samu, Wa-dschek Jáuos, mindannyian a br. Döpfner 
23. sorezredbeli hadnagyok, a magy. kir. honvédséghez 
lettek áthelyezve.

Kövezés és csatornázás. Szent-Tamás községben 
10,500 Q m. terméskövezet, 12,262 Q m. kockaköve­
zet és 2174 Q m járdakövezet készítendő a szükséges 
földmunkákkal együtt; az ajánlatok 5000 frt bánora- 
pénzzel julius 29-én déli 12 óláig Gombos Béla szol- 
gabiróhoz Óbecsére küldendők ; részleteket Tripolszky 
László mérnök nyújt Adán.

Bezdanbol Írjak : Minden évben, úgy kánikula 
táján, hűségesen ellátogat hozzánk Tháliának egyik 
másik csoport papja. Ez évben Zombory Gyula „uni­
versalis színész“ társulata szerencséltetett, minthogy a 
társulat 3 mond három tagból áll (a directorból, fele­
ségéből is leányából) szívességből helybeli műkedvelők 
lépnek föl. Eddig két előadás volt, (hihetőleg nem is 
lesz több.) Csütörtökön „Görgei Arthurt játszották, 
dacára a meglepő látványos kiállításnak“, „szellem ala
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koknak“ „görögiűz világításnak“ alig voltunk 25—25-en. 
Az úgynevezett intelligent^ nagyon kis mértékben 
volt képviselve Szombaton: „Szerelem bolondjai“ két 
telvonásos vígjátékot adták. A közönség nagyobb szám­
mal jelent meg mint az első estén, de egy része cl is 
ment a hogy jött, mert a kitűzött 8 órakor való kez­
dés helyett körülbelül 10 óra táján húzták föl a kor­
dinát. — A közönség nagy mél tat lan kodással hagyta 
el a színházat s a hangulatból ítélve legjobb volna a
tervezett előadásokat elhaö7ni- Ügyességüket ille­
tőleg az igazgatópár várakozásunkon fölül jól játszik. 
Legokosabban tennék, ha elszegődnének valami jó vi­
déki társulathoz, ha ezt nem akarják, menjenek inkább 
aratni, semhogy Bezdánban tovább játszanak. Zs. J.

Szombaton, e hó 21-én temettük az általános 
Stam;i bácsit, Deák Szaniszlót, Csonoplya község jegy- 
Z'íjct A közkedveltségnek örvendő s vendégszeretetéről 
megyeszcrte hires tértin rögtön beállott halálos csa­
pásnak- esett áldozatul. A temetésnél oly általános 
volt a részvét, hogy a fő- és alispán úrtól kezdve, a 
járási tisztikaron s jegyzőkön át a jó barátok csoport­
jáig nagyszerű s megható volt a részvét. Legyen 
könnyű a sírhant könnyes röge a korán elköltözött jeles­
nek s övéi fájdalmát enyhítse a fájdalmas közrészvét élénk 
és soKo.dalit nyilatkozata. A család által kiadott gyászje 
Ienfés igy szól: „Fájdalomtól megtört szívvel tudatjuk 
rokonaink- és ismerőseinkkel Deák Szaniszló Cso- 
nopla község jegyzőjének élte 61-ik évében mai napon 
éjjeli 1 órakor vértorlódásban váratlanul bekövetkezett 
halálát. Lelke üdvéért az engesztelő szt. mise áldozat 
július 21-én d. e. 10 órakor fog az Urnák a csonoplai 
r. k. templomban bemutattatni; hült tetemei pedig 
ugyanaz nap d. u. 4 órakor tognak a csonoplai r. k. 
sírkertben örök nyugalomra helyeztetni. Kelt Csonop 
Ián 18S3, július hó 20 án. Áldás a felejthetetlen halott 
hamvai lelett! Deák Bácser Terézia, az elhunyt öz- 
vegye; Szalay Deák Katalin, Deák Zsigmond, Gáál 
Deák Róza, Deák Andor, Deák Etelka, az elhunyt 
gyermekei; Szalai Frigyes, Gáál István, az elhunyt
vejei; 
Na v

Deák Latinovics Mária, az elhunyt menye; 
teák Cornelia, az elhunyt nővére; Nagy Antal, 

sógora és számos unokái.“
Kalocsán az érseki árvaházba fölvétettek: Greiner 

Gyula, Balaton Erzsébet, Marócza Zsófia és Bátyai 
Móric kalocsaiak; Mamusich .János szabadkai; Gerner 
József, Stréb József bajai; Ottenthal Anna csataaljai 
gyermekek.

Az araías felől börzei tudósítónk igy ír : 
Az aratási munka javában folyik. Az eredmény 
még ugyanegy földdarabon is nagyon változó. 
Ezért a mennyiséget illetőleg, kivált lelketlen 
spekulánsok intrigái folytán, dönteni nem lehet. 
Közepes eredménynél jobbat azonban a komoly 
számítók se várnak. Eladdig azonb an árban, ke­
resetben, kínálatban egyaránt sok ingadozáson 
kell átesnünk. Ma a búza io—ny4 frt. Rozs ó 
7-5°—7-90, uj 8. —8.20. Zab (csak a finomabb 
kel) 6.őo—6.go, rostálva 7.10. Kukorica 6.80 — 
6.90. Repce 15V2 metermázsánként. Szalonna 60 
— 61 frt. Zsir 64-65 frt.

Adai illetőségű Molnár Viki, Kalocsán szolgáló 
cseléd, ott fürdés közben vízbe fuíadt

Hymen. Reiner László Jankovácról eljegyezte 
Koppel Katica urhölgyet.

Egyházmegyei hir. Hittudorrá avattatott juh 
14 én Becsben Hoffmann Károly, a kalocsai nagyobb 
papnevelde s fitanitóképezde tanára.

Kitüntetés. Árvái András bajai illetőségű duna 
gozhajótársulaí i matróznak a múlt évi szeptember hó 
2d-an Eszék mellett történt vasúti szerencsétlenség 
alkalmával szerzett érdemeiért a magyar kir. kormány 
elismerését nyilvánította. Jankovich Aurél főispán ur 
az elismerő okmányt kézbesítés végett áttette a bajai 
polgármesteri hivatalhoz.

A kalocsai nőképezdében megürült bentartási he­
lyekre, melyek után a dijak O Eminenciája által fizet­
tetnek, kegyelmesen telvétettek: Sabjányi Mária, Jenő 
jankováei tanító leánya, Patrács Anna bajai árva leány, 
hzuppeix Anna Zomborból, Herberta Mária kernyai ta 
nitó leánya.

Spitzer Benő, bajai nagyiparos, Ernő nevű kis- 
i\oiu fia vezetéknevének „Ormos“-ra leendő magyaro­
sítása iránt folyamodott.

Vasamap d. e. 10 órakor 59 működő tag jelenlé­
tében tartotta a zombori önkéntes tűzoltó egylet ren- 
dr-s Közgyűlését, mely alkalommal a főparancsnoki je­
lentés, valamint a pénztárnok által felolvasott szám­
adások, éljenzéssel tudomásul vétettek. A számadások 
megvizsgálására egy 3 tagú bizottság Tnum Vince, 
Gerresch János és Klug Antal küldetett, ki, —egy má- 
s zó ház építése pedig elhatároztatott. A tisztujitás a 
következő eredménnyel folyt le : főparancsnoknak til­
takozása dacára Czedler János rendőr főkapitány ur 
Ion egyhangúlag szűnni nem akaró éljenzések között 
megválasztva. Pénztárnoknak: Bittermann Nándor. 
Mérnöknek: Kohut Henrik és orvosnak dr. Wolf Kál­
inál), mindannyi egyhangúlag. — Miután a közgyűlés 
Czedler Jánost tiltakozása dacára is megválasztotta, 
•léin-án a legidősebb osztályparancsnoknál leköszönését 
ii ásban nyújtotta be és most ott állunk, hogy ezen

zett feliratában háláját fejezte ki a miniszter erélyes 
intézkedéséért, mellyel a helységet május hóban a fe- 
nyegető árvíz ellen megvédte, meghagyván a Ferenc- 
csatorna társulatnak az ottani gát azonnal való maga­
sabbra emelését.

Hirdetmény A városi tanács utján a tekin­
tetes közgyűlésből nyert meghagyáshoz képest az 
Egyptomban kiütött kolera-járvány behurcolha- 
tásának meggátlására ideiglenesen a következő 
óvrendszabályok és köztisztasági intézkedések 
léptettetnek életbe u. m.: 1 szőr. A házak előtti 
járdák naponta legalább egyszer a hajnali órák­
ban és pedig 4 — 6 óra között a háztulajdono­
sok vagy bérlők által felseprendők és üde kut- 
v ízzel felöntözendők. 2-szor. Az árnyékszékek 
naponként karbolsavas oldattal fertőtlenitendők. 
Ezen fertőtlenítő szer későbbi megtérítés köte­
lezettsége mellett a kapitányi hivatal által fog 
kiosztatni, imitt megjegyezvén, miszerint hasz­
nálata történik, hogy 1 lat egyenlő 2 decagramm 
carbolsavas oldathoz 40 szer annyi vagyis 80 
decagramm viz adatik és kellő felkeverés után 
úgy öntetik be az árnyékszék vagy más fertőt 
lenitendő üregbe, gödör vagy árokba. I)e jó 
szolgálatot tesz ezen karbolsav oldat még a la­
kások fertőtlenítésére is, mely alkalommal men­
ten minden más keveréktől egy-egy lakszoba 
vagy ahhoz hasonló teriméjű egyéb helyiségnek 
fertőtlenítésére 20—30 csep egy kis tányér, csé­
sze vagy más lapos cserép darabra öntetik és 
ugy azz/ illető helyiségben fedetlenül tartatik.
3 szor- Üzlet- és iparszerű disznó-hizlaldák a so 
rompókon belül csak e hó 31 éig tűretnek meg, 
azontúl azok a sorompókon kívül helyezendők 
el. Magánszükségletre mindenki csak öt darab 
disznót hizlalhat házánál. A járványos betegség 
még ugyan messze távol van tőlünk, lehet, hogy 
ide hozzánk el sem is jutand, de az észszerűség 
azt parancsolja, hogy már jó eleve tegyük meg 
a szükséges óvrendszabályokat, azért a fenneb- 
biek kellő megszivlelését a t c. lakosságnak 
behatóan ajánlva, meg arra is kérem, hogy az 
étrendben mérsékletet tartani, meghűléstől, meg- 
ázástól óvakodni, éretlen gyümölcsök, halak és 
zsíros ételek élvezetétől tartózkodni mindenki a 
saját java és legdrágább kincsejó egészsége iránti 
kötelességének ismerje. Netán előfordulandó min­
den egyes koleraeset a városi főorvosnak, tör­
ténjék az bár éjjel és akár mely időben, rögtön

egylet, jelenleg főparancsnok nélkül vau és talán anélkül 
is tog maradni, - mi valószínűleg az egylet feloszlását 
e.s megszűntét fogja maga után vonni. Mint halljuk, 8 
nap múlva újabb közgyűlés lesz összehívja, melynek 
feladata lecnd a további teendők megbeszélése. A fő­
parancsnoki jelentést, valamint a részletes számadásokat 
lapunk legközelebb hozni fogja.

A honvédség idei őszi fegyvergyakorlatainak ki­
váló fontosságot kölcsönöz azon körülmény, hogy a most 
végrehajtás alatt levő 1883. évi XXXV törvénycikk 
alapján, a í. e. jun hó 30-ával a közös hadsereg tar- 
talékából, a honvédség szabadságolt állományába át­
helyezett volt egyévi önkéntesek, — és pedig ugy a 
tiszti, mint a legénységi állományhoz tartozók, kivétel 
nélkül be fognak hivatni e gyakorlatokra, hogy a ma­
gyar vezérszót elsajátíthassák, s a honvédség sajátlagos 
viszonyaival megismerkedjenek. A honvédelmi minisz­
térium részéről, mint halljuk — az idevonatkozó intéz­
kedések már megtétettek.

Szeremle község a közlekedési miniszterhez inté-

bejelentendő. Jelen hirdetmény 1. >. és 3. pont
jában foglalt intézkedések ellen vétők törvény 
szerint blintettetni fognak. Zomborban, 1883. évi 
Julius hó 19 én. Czedler János s. k., rendőr fő­
kapitány.

Újvidék, jul. 20. Branko Radiese vies tetemeinek 
hazaszállítása leghatározottabban nem egyéb oinladi- 
nista tüntetésnél. Az egészből demonstratiót csinálnak 
a szerb népek egysége mellett. Radiese vies, mint költő, 
egészen jelentéktelen és még a kicsiny szerb irodalom­
ban is csak harmadrendű jelentőséggel bir. Költemé­
nyeinek politikai színezete van, mert azokban Dusán 
birodalmának visszaszallitasarol ábrándozik s azon időről 
szól, midőn a Bánság, Bácska, Horvátország, Dalmátia, 
Szerbia,és Montenegro egy országot fognak képezni. 
A költő egy most felhagyandó bécsi temetőben volt el­
temetve, több vele együtt a kórházban elhunyt egyén- 
nel egy közös sírban, ugy hogy legkevésbbé sem bizo- 
nyos, hogy a hazaszállítandó hamvak és csontok való­
ban a Radiesevicséi-e. A hamvak hazaszállításának esz­
méje, 1878-ban merült föl az „Orao“ (Sas) eimü iro­
dalmi naptárban, de a szerb vezérférfiak akkoriban az 
időt a háború miatt alkalmasnak nem tartották. Nyolc 
hónap előtt Radicsievics pendítette meg újra az esz­
mét s a szerb lapok a „Zasztava“, „Szrbski Kolo“, a 
Romámban megjelenő „Szrbski Glas“, a zárai „Szrbski 
List“ és a szerbiai összes kormánypárti és ellenzéki la­
pok felhívásokat közöltek adakozásokra. A gyűjtés ered­
ménye aztán 3000 forint lett, a mi a szerb viszonyok 
között nagy összeg; ugy hogy nem alaptalan az a gya- 
nu, hogy sok idegen pénz is van közte. Az átszállítást 
eszközlő bécsi bizottság élén Jovan Jovanovics a mon­
tenegrói fejedelem bizalmas embere áll. Eredetileg di- 
recte hajón szándékoztak a hamvakat átszállítani, ugy 

az összes küldöttségek Becsben találkoztak volna 
és hajóval jöttek volna Karlovicra, a költő születéshe­
lyére. A bécsi rendőrség azonban ilyen módozatok mel­
lett megtagadta a hulla kiszolgáltatását. Ekkor a bi­
zottság ráállott arra, hogy a hamvak vasúton szállít­
tatnak idáig, és innét a vasútról egyenesen a hajóba 
vitetnek. A bécsi bizottság a rendőrségnek tett ezen 
ígéretét a helyi bizottság megszegte azzal, hogy itt te­
metési gyászszertartást rendez. A hamvakat hazaszál­
lító bizottság az ünnepélyességbe be akarta vonni a 
papságot, is. Angyelicsnél annak idején tisztelegtek is, 
részvételét kérve, de a patriarcha elutasította őket’ 
mert , igen helyesen ugy fogta fel a dolgot, hogy ez 
nem irodalmi ünnepély, hanem politikai tüntetés” Mi­
dőn, Angyelies Karlovicból elutazott, alárendeltjeinek 
határozott utasítást adott az ünnepélytől való tartózko­
dásra.^ Az akkori dispositiók szerint az ünnepély főrészé­
nek Karlovicban kellett volna lefolynia. Azóta az ünne­
pély sú'ypontját áttették ide. A hamvak holnap d. n. ér­
keznek meg, éjszaka a templomban közszemlére kitétetnek 
és vasárnap Karlovicba vitetnek. A templomban való ki­
tétel az egyházi szabályokkal ellenkezik, mert temp­
lomban kitenni csak fölszentelt főt szabad. Az itteni 
püspök azonban mégis megengedte. Az egyházi szabá­
lyok szerint tilos az a másodszori temetés is, a mit itt 
rendeznek, mert egyházi szabályok mindössze egy, a 
sír fölött elmondott imát engednek meg. A sír pedig 
Karlovicon lesz. A temetési gyászünnepéllyel leghatíV 
1 ozottabban ellenkezik a rendezendő táncvigalom és 
bankett. Mindezekből kitűnik, hogy az ünnepély nem

irodalmi, hanem politikai tüntetés, melyre mindennünen 
Szerbiából, Montenegróból, Dalmáciából, Horvátország­
ból megjelennek a szerb küldöttek. A montenegrói kül­
döttség a kormányt képviseli. Szerbiának és Monteneg­
rónak elsőségért való vetélkedése itt is szerepel. A 
szerb kormány az onnan jövő vendégeknek és a hullá­
nak innét való átszállítására átengedte a „Deligrad“ 
állami hajót és Milán király háromezer forintot adott 
az ünnepély céljaira. Megtudván azonban, hogy a Kar­
lovicban rendezendő banketten a második felköszöntő a 
montengrói fejedelmet illeti, a hajót visszavonta. A kül­
döttek ezüst ládikákban földet hoznak magukkal, mit 
a sírba fognak dobni, jelképezvén ezzel a szerb népek 
egységét. A holnapi ünnepély programmja még nincs 
végleg megállapítva, mert a hatóság ellenez minden de 
monstratiót.

Katonai áthelyezések. Az 1883. évi XXXV. tör 
vénycikk alapján a megyénkkel! három honvéd gyalog 
zászlóalj szabadságolt állományába a közös hadseregből 
a következő tartalékos hadnagyok helyeztettek át : 
1) az észak bácskai (szabadkai) 4. számú honvédzászló­
aljhoz: Ötvös Károly, Sárfy Gyula és Kaeziány Géza 
a 38., Schaub Ottó a 44., Rakita Ödön a 46., Saly 
Ágoston a 48., Greguss Imre a 60., Rodziavicz József 
es Bakos Imre a 62., Ulbrich Ede a 66., Münnich 
Aurél és Soóvári Ferenc a 67., szamosujvár-némethi 
Dániel Lajos a 82., Pálffy Elemér a 83 , Glück Dávid 
a 85., Meixner Vilmos a 96., Kovács János a 100., 
Gál Ierenc es Holczer Adolf a 101. számú gyalogez­
redektől. 2) A közép-bácskai (zombori) 5. számú hon- 
védszászlóaljhoz: Horovitz Adalbert az 5., Falcioue 
Nándor a 23., Haus József a 38., Susich Károly a 39., 
kutasi Radisics Jeno es Dani József a 46., Zsigmond 
Ernő és KüfFer Béla a 60., dr. Rieger Alfréd a 64., 
Novák Bertalan és Kolacskovszky Szilárd a 65.. Hor­
váth Ákos a 66., Paleeska Péter és mihálfi Mihálffy 
Győző a 67 , Bieber Gyula a 86., Móricz József a 100., 
Fóliák Izidor és Löwy Vilmos a 101., Taxner Károly 
és Rohu József a 102. sz. gyalogezredektől, Möess 
Károly a 14., Reim linger Sándor pedig a 19. sz. va­
dászzászlóaljaktól. 3) A dél-bácskai (újvidéki) 6. számú 
honvédzászlóaljhoz : dr. Platt Győző és Jeisel Henrik 
a 6., Szigeti József a 38, Legányi Károly a 44, Dobó 
Imre a 46., Matavovszky Béla a 60., Jungen László 
a 61., Valkó Zsigmond és Handtuch Gyula a 65., Stein - 
hausz László es bedoi Markos György a 66., Glasner 
Antal a 67., Dobias Arnold a 68., Schelley Arvin és 
Fuchs Sándor a 94, Ludányi Adalbert a 101., Hartig 
Sándor a 102. sz. gyalogezredektől, Tankó Samu pedig 
a 23. sz. vadász-zászlóaljtól

Budapesten 1883. évi szeptember hó 22., 23. és 
24. napjain díjazással egybekötött szarvasmarha- és 
sertés-tenyészállat-vásár tartatik

Pénteken reggel 1/2 1 órakor a szivaci úton két 
lakház a lángok martaléka lön, — hosszas erőfeszí­
tésbe került, mig a tűz lokalizáltathatott.

Primicia Vasárnap tengernyi nép jelenlétében 
folyt le Buday Gerőnek, a helybeli általánosan tisz­
telt kir. adófelügyelő fiának, első szent miséje. A ma- 
nuductori tisztet a primiciázó névrokona, Bagó Ger- 
gely, kalocsay kanonok végezte. Az ünnepi szent be 
szedet Dr. Steécz György, papneveldéi tanár tartotta, 
azon jeligével: Quia fecit mihi magna, qui potens est; 
et sanctum nőmén eius. (Mert nagyot tett velem a Ha­
talmas, és áldott az ő neve). Minden szembe könnye­
ket csalt az a magasztos pillanat, midőn az uj misés 
megáldotta szüleit, rokonait s a jelenlevőket. Este az 
apai öröm háznál 200 tőre tehető vend ég koszorú volt je­
len. A kíváncsiak kedvéért itt közöljük a kitünően si­
került vacsora étlapjai. Entrée. Kecsege fagy la 1 va. 
Sonka fagyialva. Gallentin. Marha nyelv aspikkal. — 
Borjú rolát. Vadkacsa mártással. Huszár csirke. Borjú 
pörkölt Tészta. Égő buding. Csokoládé fánk. Citrom 
koch. Pecsenye. Malac. Liba. Pulyka, Kacsa. Krem. 
Fagylalt. Borok, fehér asztali bor. Szegszárdi vü- 
rüs bor. — Tudósítónk a nagy patkóasztalnál ülők 
közül a következő névsort kapta össze. — Sándor 
Béla és neje, Bagó Gergely Kalocsáról, Fejér 
Gyula és nővére Eulália, Rátay József, Schmausz 
Endre, Tagányi János, Kocik Erzsébet, Bieliczky Má­
ria, Auer Ferenc, neje, onoka leányai (C>ávolyról), 
Tárcay Mór, Ambrózovics Károly, Schmidt Eugen. Bu­
dai József (Szabadka), Gottlieb Márton, Kockár Zsiga 
és neje, Dobák Béla és neje, Sztipich Mariska, Hoff­
mann Mihály és neje, Tarnovecky Szilárd és neje, 
Vicenty Pál és neje, Schwerer N., Kuluncsich Ágost, 
Zakó Péter, Radies György, Városy Tivadar, dr. Mol­
nár István Lajos, Stvrtcczky Ferenc, Czedler János, 
Szedélyi Ede és az egész adófelügyelőségi tisztikar 
(akinek van feleségestül gyerekestől), Blazsek Károly, 
Mihályi János, Tripolszky Gyula vőfélyek, Halm Er- 

Zsulyevics Ernő, Csihás Benő, Alföldy Árpád, 
Barath Karoly, Vujevics Zoltán, Buday Pál, koszorú 
lányok: Alfoldy nővérek Apátiéból, Sándor Erzsiké, 
Hoffmann Ilka, Czirfusz Margit, Buday Erzsiké, Scul- 
téty László és neje, Kotzó Pál és Elek Budapestről 
\ ojmts István, Sztrilich Nina, Sztipicsné, Makó vies ka 
Mátyás és neje Szeged, Kubicska Hugó, Ambrózovics 
Lyuia, Bat őri János, Széchényi Tamás, Schmidt Ka- 
roiin, Kirchner Károly, Sztrilich család férfi és nő ta»- 
jai, Eirich család, Raisz Sándor, dr. Stécz Gy. (egyházi 
szónok Kaíociáról), Széchényi Jenő (Militics), Szemző 
János, Horvath Mihály Józies József, Littvay Péter, 
Knézy Péter (Bikity), Gertner Sándor, Bodroghy Mi­
hály (mil i tics i káplán), Firány József, Muzsik István 
(szóirtai káplán), Odri Lajos, Kopping Ferenc, Kam- 
btíl János, Jagica István (Bagó kanonok adjutánsa), 
Király György, Sportt Mátyás, Dal may József és neje, 
Topicsné, Kovácsfy Alajos, Gertinger Adolf, Schmausz 
Káról, Bieliczky Kálmán, Radány Péter (Baja), 
Schmausz Antal, Maczitz Pál, Pavlovics (Baja), Ker­
tész Tiándor (Szabadka), Kéménczy Eliz k. a. (Becsből).
A nagyon korlátolt tárgykörhöz képest, legaláb va­
csora alatt, csak jobbára u. n. hivatalos toasztok mon­
dattak: az ujmisés a pápá' a, a királyra (melyet állva 
hallgatott meg a közönség), az érsekre, a főispánra, a 
manuductorra, az apát-plébánosra, az ünnepi szónokra, 
a koszorúlányokra s szüleire, rokonaira mondott toasz- 
tot. Az ujmisésre: Sándor Béla főispán ur, s a manu- 
ductor; az örömszülőkre ismét a manuductor köszön­
tött. Azután a kedélyes toasztok következtek. Va­
csora után Sándorék gyújtó zenéje mellett hajnalig



ropogott a talp alá való magyar muzsika, jó beszél­
getés meg szép nóta. Ilyen város- és vidékszerte meg­
ünnepelt primicia nem a varmegyeben hanem az or­
szágban is aligha talál egy ideig párjára.

Alapszabály megerősítés. Bács-Bodrogh megye 
törvényhatósága területén alakult titeli ipartársulat, 
a m. kir. belügyminisztérium által a bemutatási zára­
dékkal elláttattak.

Árverés. Vilhelm Vendel 1237 írtra becs. ingat 1. 
szept. 26. Csonopla (Zombor.)

Nikolits Márk újvidéki lakos ellen a csőd meg- 
sziintettetett.

Újvidéken jul. 29-én a munkások népünnepet ren­
deznek.

Pucher és Hartl szabadkai lakosok ellen csőd 
nyittatott. Bej. okt. 12. Csődbiztos: Orsai Vilmos trv- 
széki biró, tömeggondnok : dr. Landauer Adolf ügyvéd.

Soóvén f. hó 15 én állították föl Kiss Adolf volt 
ref. lelkész sírkövét. Az ünnep fénypontját az ügyet 
kezdeményező Venetianer Sándor lelkész szép emlék­
beszéde tette.

Hódsághra kir. közjegyzővé Mezey Zsigmond ó- 
becsei közjegyzőjelölt neveztetett ki.

Beküldetett az ó-kanizsai fel iskolák értesítője, 
melyet Katona Sándor tanító, állított Össze ; gonddal 
készült átnézetes munka, mely azonban az összegezést 
mellőzi.

Megyénk házi szükségleteinek ellátására f. évi 
szept. hó 3 án d. e. 9 órakor árlejtést fog tartani.

Újvidékre vasárnap reggel 10 órakor érkeztek 
meg külön vonaton Radicsevics Branko szerb költő 
hamvai s átszállittattak Karloviera a Strazilovo hegyre. 
A szerbek roppant ünnepélyességgel ülték meg ez al­
kalmat, sőt emlékpénzt is verettek, melynek egyik ol­
dalán borostyán és tölgykoszoru közepeit a költő mell 
képe, alatta a neve s 1824 —1853, élte évszámai. A 
hátlapon ez van : „ A hallhatatlan szerb költő, Radi­
csevics Branko hamvainak 1883. jul. 10. Strazilovára 
történt átszállítása emlékére.

A „Gazd. Egylet“ közleményei.
Az aratásról.

O-Kanizsa. Az árpakaszálás már rég befejezte 
tett s az eredmény, kereszt számra, megfelel a tava­
lyinak, lánconkint átlag 25 kereszt. Próbacséplés még 
nem történt s igy mennyiség, úgy minőség még nem 
tudatik, annyit azonban állíthatok, hogy a tavalyit 
egyik tekintetben sem éri el. A búza most kaszáltatik, 
az időjárás kedvező, noha rekkenő hőség uralkodik; 
az eredmény különböző, hallani 18 keresztet, de 3 l-et 
is, átlag 23 keresztre számíthatunk a tavalyi 27 elle­
nében Itt-ott történtek próbacséplések, e szerint ke­
resztje 36 kiló magot adna, ami lánconként 8 —S1/» 
métermázsát tenne ki, mig tavály 12 — 13 métermázsa 
termett lánconként; zab csekély kiterjedésben csak a 
fogyasztásra termeltetik. A hét vége felé kaszálni le­
het, tengeri kitünően áll.

Bacs-Bodrogh megye. (Tiszai I. tiszai II. szán­
tóval, telecskai, II., apatini II. felső járás.) Tiszai I. 
járásban a búzából gyenge középtermés váratik, árpa, 
zabból közép, kapások szépek. Tiszai II. járásban ál­
talában gyenge középtermésre van kilátás mindenből, 
kukoricák szépek, sarjura jó kilátás van. Szántovaiban 
általában meglehetősen jól fog fizetni minden, búza 
minősége is jó lesz. Repce itt is rosszul fizetett, kapá­
sok igen jól állanak. Telecskai II. járásban a búza, 
rozsda és megdőltség folytán minőségre rosszul fog 
fizetni, tartalmára sok lesz, árpa középtermést igér, 
zab jó, tengeri vegyes állományú. Apatiniban a repce 
középtermést adott, búza mennyiségre elég, minőségre 
gyenge leend a termés; árpa jó közép, zab igen szép 
termést igér, kapások el vannak maradva múlt évi tér 
méshez képest. Széna elegendő. Kender jó lesz. Felső 
II. járásban a repce kevés hozammal, búza silány 
rozsda és dőltség miatt, rozs jó, tavasziak és kapások 
sinlenek. Takarmány mesterséges szépen lett.

Bács-Bodrogh megyei gazdasági egyesület.

Utasítás a szederfamag-vetés és a szederfatenyésztésre nézve
Kiadja a magy. orsz. selyemtenyésztési felügyelőség Szegszárdon.

(Folytatás )

3. A következő kora tavasszal az ősszel felhúzott 
földet a csemetékről ismét eltávolítjuk, a kikelt cse­
meték egy negyed részét éles késsel vagy kerti ollóval 
levágjuk 3—4 hiivelknyire a föld színétől; a kikelt 
csemeték három negyedrészét pedig levágjuk tőben, 
hogy a tő bői i fris hajtás minél erősebbé és egyene­
sebbé váljék.

Ez utóbbi csemetékből fákat nevelünk, az előb­
bieket pedig miután azok jobban elágasodnak — kerí­
tésekre használjuk.

4. Ismét egy évvel későbben, tehát a magvetés 
után a második évben, a csemetéket a magágyból a 
faiskolába kiültetjük. Erre nézve a területet, a hova a 
csemeték ültetendó'k, feltéve, hogy az altalaj minősége 
kedvező, szintén két és fél láb mélységre felássuk. A cse­
metéket sorokba ültetjük, ezen soroknak egymástól 3 láb- 
nyira kell lenni; a sorokban pedig a csemetéket egy­
mástól 2 lábnyi távolságra kell helyezni. A csemeték 
további sikeres fejlődésére nézve felette előnyös, ha az 
átültetésnél a következő eljárást követjük: Egy dézsá­
ba agyagot vagy igen jó kerti földet teszünk fris inar- 
haganéjjal, ezt vizzel vastag péppé keverjük és a cse­
meték gyökereit közvetlenül, mielőtt azokat elültet 
nénk, e pépben jól megforgatjuk, folyton ügyelve arra, 
hogy az említett keverék minden mártogatás előtt jól 
felkavartassék. Nagyon szükséges, hogy a föld az egyes 
sorok, úgymint az egyes ültetvények között időnkint 
íelkapáltassék és a gaztól mindig tisztán tartassák.

5. Úgymint a 4 ik pont alatt, úgy a nyesésnél is 
szorosan megkülönböztetjük az eljárást azon csemeték 
közt, melyek sövény gyanánt vaunak szánva és azon 
csemeték 'között, melyek nagy fáknak vannak szánva. 
— Azon csemetéknél, melyek sövény készítésre lesznek 
használva, a főtörzset visszavágjuk, mint egy fél vagy 
! 4 lábnyi magasságra oly célból, hogy a hajtások mi­
nél jobban szétágazzanak. Ezen eljárást követjük azon 
évben a melyben a csemeték a faiskolába át lettek ül­

tetve, ismételjük a 
reá következő évben, 
a harmadik évben 
pedig sövény alakí­
tás céljából végleges 
rendeltetési helyük 
re ültetjük ki A 
ki ültetés legcélsze­
rűbben történik két 
sorban (lásd 4. áb­
ra) ; a sorok egy­
mástól egy lábnyi 
távolságban legye- 
i ek ; a csemeték a 
sorban szintén egy iábnyira helyezendők el egymástól.

(Folyt, kőv.)

4 ábra.

anríSiTOá».*}
1ST yilatüs oza t

Janovich Gusztáv ur, p. ii. titkár s a helybeli 
kir. illetékkiszabási hivatal főnöke, becsületemet go­
romba szavakkal megsértette.

Midőn én erre két tanút küldtem hozzá, hogy 
ezért tőle fegyveres elégtételt kérjenek, kijelentette, 
hogy azt megadni nem hajlandó.

Ezek után én kénytelen vagyok őt nyilvánosan 
gyávának minősíteni.

Zombor, 1883. jnlius 20-án.
Butkovicz Antal,

nyug. cs. és kir. kapitány.

0-Kanizsa, 1883 évi julius 18.
Huzamost» időn át figyelemmel kísérem azon köz­

ségünkből menesztett dongásokat, melyek többek ellen, 
nem épen jóakaró szándékkal hangoztatnak becses lapja 
hasábjain, különösen utóbb Circumspectator, illetőleg 
Circumspectator junior aláírással ellátva. A berzengő 
szenvedélyek kifejlődését már nagyon előrehaladottnak 
találván, saját megfontolásom azon gondolatot keltette 
bennem, hogy talán mégis rendjén volna nem annyira 
az alkalmatlankodó dongókat egy-két fricskával zugba 
röpíteni, mint inkább azt eszközölni, ha már szellemi 
elfajulásuk meghozta dudvatermékeit, azokat legalább 
a talaj némi termékenyítésére használjam. E gondolat 
Íratja velem e levelet és pedig a nagy közönség utján 
nem kisebb személyhez, mint egyenesen Circumspecta­
tor senior és junior urakhoz.

Uraim! Nem számolok feleletre, habár levélírással 
fordulok önök felé. Előre kimondom, boyy célom nem 
a cikkezés, mert az először unalmas dolog; másodszor 
pedig nem mindenki ért hozzá. Habár nem mondhat­
nám, hogy nagyon félek e fegyvertől, de egyet még 
sem szeretnék: ha t. i. valaki azt hinné, hogy e sorok 
célja önöket értéken alul kisebbíteni. Ki kell nyilvá­
nítanom, hogy ezt nem szándékozom, nemcsak azért, 
mert nagyon nehéz volna (nincs szerencséin becses ne­
vük tudatában lenni), hanem azért is, mert a nyilvá­
nos felszólalás egyetlen igaz mértéke előttem nem any- 
nyira a modor, sem a tárgy és személy viszonya, ha­
nem tisztán és egyedül az igazság.

Ezen álbőrbe bujt urak — mint az irodalom pö- 
céreinek a szellemi világban való — szédelgése annyira 
ment, hogy maholnap nem találkozik községünkben 
jóra való ember, kit kevésbé vagy jobban, itt vagy ott 
be ne piszkoltak volna. Botrány és piszkolódás, pellen­
gérre való hurcolás a legkapósabb portéka. Jelszavuk: 
„A ki bírja, az marja“; mert hát a fajok létérti küz­
delme ezt parancsolja. (?) Egymás becsülése, az egy­
másban való hit és bizalom, a közös nemes célra való 
egyesülés szükségességének érzetéből egy mákszemnyi 
sincs bennök. Ha végezve emberi és hazafiul köteles 
ségből vállalt nehéz napi munkádat, vigasztaló lelki­
ismerettel mint becsületes ember fekszel le, más napra 
erőt gyűjtendő megeshetik, hogy neved meghurcolta­
tására ébredsz fel; hogy valamely irodalmi kalandor 
meg akar m óra liter ülni. A gyanú legkisebb kételye 
sem fér az illetőhöz, de a világgá eresztett rágalom a 
jobbakban is legalább gyanút kelt. A sérelem szépen 
zsebre tehető, mert ilyen apróságért nem büntetnek. 
Egy ellopott vöröshagymáért három rendőr is nyakon 
csip, mig a becsület-fosztó a szabad sajtó szent paizsa 
alatt szabadon, magát hősnek és hírneves embernek 
képzelve jár fel és alá.

Nálunk az emberek keveset törődnek egymással; 
ha valamelyiket pellengérre hurcolja Circumspectator 
vagy elvtársa junior, örül a másik, hogy őt nem érte 
a baj a fajoknak létért való küzdelmében; még a vele 
egy gyékényen áruló cimborák sem, mert „ma nekem, 
holnap neked.“

Fölötte szomoritó jelenség, hogy még neveléssel 
és tanítással foglalkozó egyének is vállalkoznak iro­
dalmi szédelgésre és kalózságra. Mit mondjak még az 
irodalom ezen vackorjairól ? Legyen örömök, nemes 
indulataik, az irhatnámság viszketege, és szenvedélyeik 
kitöltésén, de többre, mint az erkölcsi selejt vigyor­
gására ne is számítsanak. Úgy látszik, hogy a rágal­
makat, melyek magukon hordják bélyegüket, az illetők 
szóra se méltatták, a nevezett uraktól csak dicséret­
nek vették. Állásuk és emberi öntudatuk tiltja, hogy 
nem eszmék, elvek, hanem önzés, irigység, hiúság, — 
talán haszonlesés és szánandó gőg indította apró érdek­
harcokba keveredjenek s igy magukat piaci verekedők­
höz lealacsonyítsák. Ezen magatartása a megtámadot­
taknak már magában elég válasz.

Circumspectator és elvtársa jónak látták — bi­
zonyos időközt ugyan betartva — legelőbb is T. J. 
akkori községi bírót tollúkba véve, megtámadni; azon 
férfiút, kinek működése, egész folyama, meddőség he­
lyett eseménydús volt s ezen eseményeket korántsem 
hagyta feje felett érintetlenül elhaladni, hanem a kép 
viselő testülettel egyetemben folytatott tárgyalásaival, 
ernyedetíen buzgalma- s ügyszeretetével oda érlelte a 
telmerült kisebb s nagyobb fontossága dolgokat, hogy 
azok megtestesült ténnyé váljanak, részben pedig a 
közeli idő által tényékké éri éltessenek. **) Ha valaha 
ember változhatlan szeretece által községe hü gyerme­
kének bizonyította magát, úgy ő az, ki célul egyedül 
községe javát, szellemi és anyagi felvirágoztatását

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.
**) Reméljük, nem a halva született Szeged vármegyét érti. Szerk.

tűzte ki, de nem csak a bírói széken, hanem mint ma 
gán ember is; s méltán büszke lehet O Kanizsa kö­
zönsége ily férfiút magáénak nevezhetni.

Későbben Hoffmann J. tanítóra került a sor, ki 
közel 30 évi tövistelen pálya után, a törvény rendes 
utján kénytelenittetctt becsülete helyreállítása végett 
elégtételt s orvoslást keresni.

Utóbb becses lapja f. évi 37. számábah a községi 
képviselő testületet s annak vezetője M. S. községi 
jegyzőt rágalmazni nem pirultak, előbbit törvény- s 
szabályszerű határozat hozatalra képtelenitik s igy be­
tegnek nyilvánítják.

Ez időszerinti képviselő testületünk úgy szellemi, 
mint anyagi tekintetben községünk életében valóban 
korszakot alkotó. Felismerte nagy fontosságú helyzetét 
a képviselő testület mindjárt működése elején ; s mi­
ként a szorgalmas és jó munkás, midőn dologhoz lát, 
mindenekelőtt az általa teljesítendő cselekményekhez 
szükséges szerszámokat hozza rendbe: ugyan «kitép 
képviselő testületünk is alakulása után mindenekelőtt 
azon eszközöket vette beható bírálat alá, melyeknek 
működése folyamán részére s a vele egy ütt működő 
hivatalnokok számára irányadókul kelle szolgálniok. 
Meg is termette a maga jó gyümölcsét. Felemelt fővel 
és büszke önérzettel tekinthet vissza képviselőtestüle­
tünk rövid idejű, de minden téren nagy odaadással 
teljesített működésére.

Ily testületet betegnek állítani — vakmerőség. 
Cikkíró bizonyosan a lelkiismeretes kuruzsló vigaszával 
hitegette magát, hogy hiszen „ha nem használ, nem is 
árt.u Pedig nem egészen úgy van: pirosra festett 
disznó- és ludzsirból készítse bár kenőcseit, melyeknél 
veszélytelenebbet nem fent még a községi képviselő- 
testületre Circumspectator junior: nem mondja, hogy 
nem ártott a vevőnek, mikor egészséges voltára elhi­
tette vele, hogy beteg. Mily aránytalan kár nyomorult 
kis nyereségért, mily pusztítás azon hiúságért, hogy 
kelljen az orvosság. Távol legyen tőlem a rágalom és 
gyanú; nem hitvány nyerészkedést értek. A javas asz- 
szonyok és kuruzslók közt is vannak önzetlen és jómó­
dúak, kik pénzért nem is adnak orvosságot, csak jó­
szívűségből teszik, használni akarásból, és azon kis hiú­
ságért, hogy ők legyenek a bölcsek, a látók és tudók. 
Ez ártatlan balgaság rosszabb következéseket szülhet 
minden egyéb rosszakaratnál.

De folytassuk tovább. Cikkírónak a törvény- és 
szabályrendeletekről kevés fogalmának látszik lenni. 
Mindenekelőtt tudnia kellene, hogy a községi jegyző­
nek hivatalával járó kötelessége minden különleges 
esetnél s igy a segédjegyzői cim adományozásánál is 
a törvény illetőleg szabályrendelet oda vonatkozó pont­
ját világlatba helyezni, hogy igy törvényellenes hatá­
rozat hozatala elő ne fordulhasson Ez, mint tudom, 
igy meg is történt s e szerint nem a községi jegyző 
felszólalásán, de a képviselő testület különben is bölcs 
belátásán múlt, hogy a kérdéses segédjegyzői cim, mint 
teljesen indokolatlan kérelem, a fizetés felemeléssel 
együtt elüttetett. Nyitva állt a felebbezée útja.

Községünk azon szerencsés helyzetben van, hogy 
az alkalmazott Írnokok mind okleveles jegyzők. Hon­
nan lett volna tehát a kérdéses Írnoknak kiváltságos 
joga a fizetés felemelés követelésére?

M. S. községi jegyzőre hárított rágalmakra — 
melyek pártnézetek, kapzsiság, irigység és korlátolt 
elfogultság kifolyásai — elmondhatom a történetiró 
szerint: „Korunk egyik leggonoszabb bűne a szemte­
lenség, dac és vakmerőség. “ Nem mintha ezelőtt nem 
szólották volna gorombán; hanem, ha valaha, oly vak­
merőén vetették volna meg és gúnyolták volna ki az 
illem és becsület minden elfogadott elvét, az emberek 
köz- és magán jogait, annak nehezen van mása a tör­
ténelemben.

Általában a közhivatali működés eredménye, a 
minőségre való tekintettel ugyan, rendszerint a számok 
mennyisége szerint szokott megitéltetni. Ha az ilyen 
számok bármely más hason hivataloknál irányadókul 
tekintetnek, annál inkább elfogadható az, a nevezett 
jegyző ur ügykezelésénél, hol köztudomás szerint a 
számok fontosság tekintetében nyomosabbak. Megfeszí­
tett szorgalom, buzgalom, ügyszeretet, — a város szel­
lemi és anyagi jólétének kifejlesztésére irányzó határ­
talan törekvés s teljes odaadás, jellemzi működését, 
mely a közelismerést méltán kiérdemelte.

Merő kíváncsiságból betekintettem a szabadkai 
kir. törvényszéknél 2009/1883. szám alatt elfekvő ira­
tokat; s találtam ott egy ügyet, mely M. S. és neje 
között fenállott válóper befejező részlete. Nem átallott 
Circumspectator junior egy oly férfiú családi szenté­
lyébe is behatolni, kinek a művész szebbitő kezére 
épen nincs szüksége, hogy belbecse megismertessék. 
Tudom, hogy cikkíró saját házára ráfér a söprés: te­
kintsen az igazmondás, férfias jellem és többefélére 
nézve egy keveset.

Nem célom, annál kevésbé feladatom bárkit is 
védeni, de borzad az ember, ily haszonlesés, vagy 
egyéb érdekből eredt rágalmak méltatlanságán.

Levelem szükebb tért enged, mintsem azt még 
hosszan folytatnám. Bizonyos keserűségét érzem annak, 
a mit irtain, de attól nem tartok, hogy lesznek, kik 
ráfoghatják a forrásra, hogy tisztátlan. Nem is rossz­
akarat, csak felületesség kell hozzá, hogy fülszólalá- 
soinat akkép magyarázzák, miszerint gyűlölöm általá­
ban az irodalmi kalandorokat s nem tisztelem cselek­
vésük indokait. Ez indulat, ha keserű is, de nem tisz­
tátlan: forrása azon meggyőződés, hogy az együvé- 
tartást és jó egyetértést semmi sem gátolja annyira, 
mint az ily hajrá; ez ront ója a természetes jónak, me­
lyet már nem lehet menteni emberi gyarlandó vol­
tunkkal.

Nincs okom a jelen levelemet netán érhető mél­
tatlanságok mérges fullánkjától visszariadni, sőt a tá­
madó urak által foganatba veendő személyeskedéseket 
annak bizonyítékául fogom tekinteni, hogy igénytelen 
soraim a dolog elevenére találtak, mi csak uj ösztönt 
nyújthat arra, miszerint jelen egész szükkeretü kezde 
ményt idomhoz képest terjedelmesebben folytassam.

Sérteni senkit sem kívántam, de a való tényeket 
sem akarhatom bárkinek is kedvéért elhallgatni; mert 
ez az igazságnak s közérdeknek válnék sértésére.
_________________________________ __________ _______________g

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS.
Laptul^jdonos es kiadó: Bittermann Nándor.
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Haszonbéri hirdetés.
A zombori m. kir. jószágigazgatóság kezelése alatt 

lévő kis-sztapári kincstári ispánság kerületéhez tartozó 
ó-szivaci kincs'ári birtoknak az 1883. évi október 1-től 
1889. évi szeptember hó végéig terjedő időre leendő 
bérbeadása iránt felsőbb jóváhagyás fentartása mellett 
Kis-Sztapáron a m. kir. kincstári ispánságnál f. évi 
augusztus hó 7-én cl. e. 9 lírakor nyilvános árverés 
fog tartatni.

A birtok következő területtel és kikiáltási ösz- 
szcggel lesz árverezendő u. m.:

1. dűlő 300 hold év és holdanként
II dűlő 300 hold év és holdanként

III. dűlő 300 hold év és holdanként
IV. dűlő 3765o7/1600 hold év és holdanként

17 frt 39 kr. 
17 frt 39 kr. 
17 frt 39 kr. 
17 frt 39 kr.

Versenyezni szándékozók az árveréshez oly felhi 
vássál hivatnak meg, hogy magukat 10 °/0 bánatpénz 
z-1 ellássák. A szóbeli árverés megkezdése előtt az 
arvei'vlő bizottság által 10 °/0 bánatpénz és 50 kros 
béIyegjegygyi-1 ellátott s bepecsételt Írásos ajánlatok 
is elfogadtatnak.

Az írásos ajánlatokban az ajánlott összeg szá­
mosba! és hetükkel világosan kiírandó s az ajánlattevő 
által határozottan kiteendő, hogy a feltételeket ismeri 
és azok minden pontjának magát feltétlenül aláveti. 
Az Írásos ajánlatok magához az alólirott jószágigaz- 
gatósághoz is benyújthatók ugyan ; — de csak is az 
árveres előtti harmadik nap deléig — az elkésett- va­
lamint utó-ajánlatok semmi szín alatt nem fognak te­
kintetbe vétetni, és azok alapján ha fentartatnak is, 
újabb árverés kiíratni nem fog.

Az árverési és szerződési feltételek a kis-sztapári 
kincstári ispánságnál és az alólirott m. k. kir. jószág­
igazgatóságnál a hivatalos órák alatt bármikor bete­
kinthetek.

Zombor, 1883. évi július 10 én.

A m, kir. jószágigazgatóság.

i r d e t xxién ym
Az »Ada moholyi egyesült takarékpénztár« 

ezennel köztudomásra hozza, miszerint a nála 
elhelyezett betelek után, folyó évi július hó i-től 
fogva 5000 forintnyi összegig 5 %-tólit, 5000 
forinton felüli betétekre 5 V2% tólit fizetend.

A 10 /o-n i tőke-kamat adót azonban a ta­
karékpénztár viseli.

Megjegyeztetik :
Azon betétnek, mely ez- n hirdetmény kö­

vetkeztében félmondatnék, jogosult igénye lesz. 
1883-ik évi július 15-ig az eddig érvényben volt 
kamatláb élvezésére; ellenben azon betét, mely 
ezen hirdetés keltétől folyó évi július hó 31-ig 
bezárólag fel nem mondatik, a fönti hirdetmény­
ben megállapított szabály alá esik.

Ada, 1883. évi július hó ír-én.
A választmány megbízásából

Gyetvay Béla, Goitein Lipót,

JL legjobb

szivarka-papir
LE HOÜBLON

féle francia gyártmány.
SW Utánzástól óvunk.

f
Ezen szivarka-papir csak akkor 
valódi, ha minden egyes papíron e bélyeg 
,g LE HOUBLON, és minden egyes 
|y carton az alóli óvójegy és aláírással 

van ellátva.

du Brevet
C.-.WLEY & HENRY, alleinige Fabrikanten, PARIS

Seuls Fabricants brevetés des Marques :

? 1E R A NANa s 1UTlOjfj,
Couleur Mais ------------ ----

(J,,VUé supérte^®
Blanc ou Mais 

|e ebig»
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Pályázati hirdetés.
Bajmok (Bács m.) község r. kath hitfeleke­

zeti népiskolájának üresedésben levő fitanitói ál­
lomásra folyó évi augusztus hó 19-ig pályá­
zat nyittatik.

Tanítási nyelv: magyar és német; kívána­
tos és előnyös a bunyevác nyelv tudása is.

itvi fizetés 450 Irt — minden más kedvez­
mény nélkül, a községpénztárából évnegye­
denként előre fizetve. — Vasárnapi és ismétlő 
iskola tanítása külön nem díjaztadk.

Felhivatnak tehát a pályázni szándékozók, 
- csakis tanképesitett férfiak lehetnek, - hogy 
kellőleg felszerelt folyamodványukat a kitűzött 
napig, a bajmoki r. k. iskolaszékhez intézve, a 
kerületi esperes főtszdő Lux János úrhoz Csan- 
tavérre küldjék be. 2—2

Bajmokon, 1883 évi jul. hó 15-én.

Az iskolaszék.

V. tag s jegyző. 3 — 3 v. igazgati).

FEÍUfBACH ÍITil
zombori birtokára

éves kertész
kerestetik. 3_2

Közelebbi értesítést ad a fentnevezett.

Zombor sz. kir. város köztörvényhatósága 
1882. évi 159. sz. a. keit határozatával a város 
külterületén lévő több ezerre menő és hajdan 
tölgyfából készült, de időközben elkorhadt »Fix«- 
pontok kőből készült karók által pótlandók 
léven, ezen köveknek a regi helyekre leendő 
lerakása iránt pályázat nyPtatik, felhivatnak a 
szakértők, hogy ezen munkálat iránti ajánlatu­
kat f. évi szeptember 1-ig a városi tanácshoz 
nyújtsák be. Az ajánlatban kiteendő, hogy a 
vállalkozó napidij mellett vagy darab számra 
hajlandó-e a munkálatot teljesíteni. Mindkét eset­
ben a követelt díjazás meghatározandó.

Bővebb felvilágosítás a városi mérnöknél 
szerezhető.

Zomborban, 1883. julius hó n én.

1—1
Hoffmann,

polgármester.

2440. szám. 
k. ig. 1883.

Pályázati hirdetmény.
Bácsujfalu községben rendszeresített szülész­

női állomásra pályázat nyittatik s annak válasz­
tás utjáni betöltésére a határidő f. évi augusz­
tus hó 28-ának reggeli 9 órája tűzetik ki.

A pályázati kérvények az 1876. évi XIV 
t. c. 50. §-a értelmében nyert oklevéllel a vá„ 
lasztást megelőző napon nálam benyújtandók

Fizetés:
a közs. pénztárból évi készpénz fizetés 40 frt — kr. 
5V2 hectoliter búza ára . . 35 frt—kr.
57a köbméter tűzifa . . 24 frt — kr.
minden egyes szülési esetnél nyúj­

tott segélyért a féltől . . -frtSokr.
Pályázótól a tót, esetleg valamely szláv 

nyelvnek bírása követeltetik
Bács, 1883 évi julius hó 19-én.

Szolgabiró ur hiv. táv.

Lánczkor Antal,
szbiró segéd.3-1

'1*
1 H ln||lni 1111I1I1 égvényei

SMAWíU-’KJÍT
legjobb Aszíali-és üdítő ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége bajoknál, 
r gyomor-és hólyag hurutnál.

E DECS EK (az emésztés elősegítésére).
Mättoni Henrik, Karlsbadban (Csehország).

Ház- és szőllő-eladás,
Hodsághon, ahol szolgabiróság is van, egy 

sarok ház, fölötte szép helyen f. évi julius ho 
28. és 29-én m-jyilxT-átnos árveré­
sen. a legtöbbet Ígérőnek eladatik.

A házhely 450 Q öl, a rajt 1 épített lakház 
véges-végig csereptetőzettel ellátva, 5 szobából, 
2 konyhából, éléskamra-, faskamra- s egy nagy 
áruhelyisegből, valamint kettős bejárattal biró 
szép pincéből áll. Ugyancsak e házhelyen egy 
második épület is van, mely pálinkafőzőéből 3 
katlannal, kigyócsővel és hűtöbarkakból áll, tel­
jesen berendezve, azonfelül egy szép ló-istállo 
tehén-istallo, kocsiszín, széna-szalma s fafel- 
szer; e telken kettős épitésjog van.

Közelebbi éitesitést nyújt Eckert Mihály 
Hodsághon, Eckert Ferenc Szabadkán és
Eckert Pál Zomborban.

IHT* A ház és szolid ugyancsak a fönt 
nevezettek által szabad kézből is aladatik. 2 — 1

J'i

Wts* IDEI TÖLTÉSŰ

az európai összes gyógyforrásokból
közvetlenül megrendelt és teljes készletben levő

természetes

ÁSVÁNYVIZEK
kaphatók: FALCIONE GUSZTÁV kereskedésében ZOMBORBAN.
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